MARNUIN



MANUIN N

QU \

WszNFUYAAMALLUN AT tazmnaunuuazmMIFnaund 1as

lunfionan w.a.2544



110

EEERE A R

Aaouunudidenie uagamaunuuaza lgaeuninaslunfoinn

NA b&ec

piwaoqasay 1.3,

1713 a1 Tuh oo aa1AN WA o& e

Thili &s Tusymailagiiv

< a a
Wiz mamanszlsiunsnginasqaoas InszususyTesns lsamndia
Talszmen
{ g ' 1 '
Tagniumsaunsiniingrnuiendesimeuunudidenio uazamaunuuaz

1 Y 1o =
mldneunitaslunaein

4
va A A £

Wig NytygauiuniygaunnidsenmanerdunsinaansuazidInInuod

9 o 9

ynaa Gﬁﬂlﬂ@]i”l w& UTZNOUNUNINT me UIAT) @c NIAT o LAZNIATT @8 VDI

§y5IINYYUUITI¥eI1M1INs Ine TygalinszildTagerdedursanuniiyauna

o9

AQHNY

= Y Y o q/t:d? 9 o ) a
ﬁ]\WIi\i‘Wi%ﬂSqﬂ!"lTﬂimﬂaT’I lemmiz516111Jigtgmm"lﬂﬂElmu,uzumaz:auaau

E4
Y093 gan agne 11l
E4

V1AT1 0 WiTI1FTYATIToNI Nz iyaanineuunudidonionay

amaunuuaza lgaeunstaslunfaonn WA b&ee”

g
Y 14
[ %

% vAa A Jq Y v 1w [ Y a
NINI o W3$31‘]5‘U’LUUEUUGIH1WGl‘lf‘U\‘lﬂ‘UGNLWI’Juﬂﬂﬁ]1ﬂ’3uﬂ§$ﬂ1ﬁﬁlu51“ﬁﬂfﬂ%1

wuny i udull



111

E4
v A

WA o Tunseriygadl
9y A 1 =& Y o S = 2a A 1 A
“HITYYIY” HUIEAIINI uﬂﬂﬁcﬁ\‘lulﬂi‘Uﬂ'NﬂJLﬁEJTﬂEJﬂ\‘]Ll;ﬂ‘]f'lﬁﬁi@i%‘lﬂﬂlﬁiﬂ

a A o a v A Aaly gy ~ Y v o
391911909917015 NTTMIANUAND 1Y IVOIADU Iﬂﬂﬂuuqﬂuﬁﬂulﬂﬂﬂﬂlﬂiﬂﬂfﬂiﬂi%“lfﬂ

v
ANUHANY
o 1 d! 1 1 Y o a
“YUAY” UUIYAITUIN uﬂﬂﬁ%igﬂﬁ@iﬂﬂﬁ1ﬁ’ﬂqﬂﬂﬁgﬂWﬂ’NNWﬂfﬂin
J 1 a [ A A A ~ Y Aa A
“A1 ADULNU” UHIYAITNIT U NTWITY maﬂiﬂwuauiﬂmmama and
Yo A = Aa & A A = o a A4
"I,ﬂi‘]_l NBABULUNUANULFTIHIININAVUIINK TDUBDIINUNITNIENIANUNADIYT VDINDY
“A1 NALNU” HUIPAINIT IU ‘V]i‘WEJﬁ‘L! ‘Viii’]ﬂi 18‘151!91!‘1@1/]%1&6181181/]%[1 31
A I o = @ ' a = )
L‘L!i’N%1ﬂﬂ15ﬁﬂlﬂﬂ%1lﬂﬂiﬂﬂﬂﬂ1ﬂﬂ HAZHNAUUITEHUINNITNIITUINA Llﬂ$ﬂ51ﬂ§]31ﬂ1
a < A =1 3 [y I L) aly Y 9 o a A o o [l
‘W‘W”Iﬂiel”lﬂﬂ‘ﬂE‘IﬂiﬂﬂﬂuuwuﬂuEJG]’J”HHLE]EJ?JVI,@]LTJHEJ ﬂi%‘ﬂ”lﬂi]”lllNﬂﬂi@ﬂﬁﬂi%%ﬁl@\ﬁ%aElllll

I a
RITRRREVAE

“@ninan” Weanud dninaumgaenismsduungidenonazsuas lu

“AUZNITUNIT” NUIPAIN AUZNTINMITNITIMADUUNUGITone az
1 1 Y 1o =
Amaunuaza lsneuninaslunfaea

“NITUMT” HUBANNI NTTUMITNITANMADVUNUAITOY I HagAImMauNuLaz
1 9 =~
aldnelunfoinn

“WNIUBINIT? NU1BAINA WITNNUBINITATNNYUUIETIABNITNIUDBNTT
H3008MINMITAUNYUUIGIIAIYTTTUYQYAIANTS

7 4 Y A 1 YR o =\ 1 09)1 Y Aa
“UUNITUIIIHUIN HUIIAIT1UIN Pj%ﬂﬁﬂuuﬂil!ﬂﬂﬂﬂiﬁﬂa ANITIATY

E4
EERRE DI

E4
vaA

“FIUUAT” MBI TTUUASASTNHIMIMUNTEI TR AT

o

a

1031 € IR5FUUATIINITNTENTNYATITUUAZTTUUATIINITNTENTNNITAD

£

Q/Qd

Y
TNHINTAIUNTY swumm@u nag “lﬁ'ﬁémmaamgmzmw seifloy uazdsenALAIAg

9

e

wﬁmmmwmmwaﬂﬁﬁﬁmmmwsziwﬁmﬁjﬁﬁ
Y

nn3znIN szeu taglsemeniu e lddsemalusrfvopuneiunda 1014

afu'la



112

HUIN o
il

=~ 9 A 9 & A a A 4 @ Q/Qdy
UINI1 & ﬂ’lﬁliﬁlﬂi@\‘]ﬁﬁ@ﬂ’lﬁvlﬁ’]ll'IG]N?WI‘Eﬁﬁ@ﬂizjﬂsﬁHWWNW5$31sﬁUiUuiyﬂu

R v a a A I Y A A o == 9 A
leLﬂuﬂWiﬁﬂﬁﬂ‘ﬁﬁﬁ@ﬂi%Iﬂ“ﬁu @Lﬁ&lmwiammﬂm"lﬂmuﬂ;]ﬁmﬂ’e)u

Ay a A o = ' ' A Yo 1
W19 5 1uﬂ5mﬂEjlﬁflﬁ181rﬁ’f)i]1laEJEN!,Lﬂﬂ’J”Ill@]18ﬂ®uﬂﬂ$1ﬂiﬂﬂ1ﬁﬂﬂu‘ﬂu
1 A 1 Y 9 1 =~ Ja Aa =~ 9 [ U 1
AMALNY H3aA1 19910 uauansal 19ans IUNIsi5en309UasMISUMADLLNY ATNALNY
A 1 Y U d! Yo = Y A A o qg./’ 3 dy = d‘
ERGRISARL 9]ﬂLLﬂ‘V]”IEJTVIG]Nllﬂiﬂﬂ?”lﬂlﬁflﬁ”lfﬂ]@ﬂlﬂlﬁﬂﬁ1814395]1!@EJ‘L!‘L! MU AMUTSIVIUN

AULNTIUMINNUA

MU o
AMZNITUMINNTAIMABUUNUGFore uazamauny

1 Y 10 =
wazmlgneuninagluanoan

HIAT1 Gl“rgi‘lflﬂm%ﬂiﬁuﬂﬁﬂmgﬁﬁ%?ﬂﬂ’h “AULNITUNITNIITUIAMOULUNUY

Y A 1 1 Y1 o = 9 @ a
Wiy !,Lazﬂmmmuuazﬂﬂmmuﬂmmﬂﬁluﬂﬂmmﬂ” sznouneg ﬂﬁﬂﬂﬁ%ﬂﬁﬂ\‘lﬁjﬁﬁﬁﬁu

U

3 o w o 1 a 2 a
Wudsesunssuns él!ﬂuﬁWUﬂ\‘]']uﬁni'ﬁluﬁ\‘]“ﬁ']ﬂ él!ﬂﬂﬁWHﬂ\‘ﬂHﬁ']aQW‘ﬁiﬁu é}l!cﬂu

v 9

dninaudemsgaga Aununszns1ansnad gununsumsilnases ununsuguilsznga

U

@ J v A
AUNUNTUNTZFITNYY FUNUNTUTIFNUN JUNUDTUTTAANITUAZANATOUTINY Junu
1 F4
ANMUIBANN LAZANTIAUAFIAULTTUUATUAIAT TaoAuz V0T guUATDNTIAY
< o Ly o9 Ay ¢ Y o ¢ v
Wunssums Tudwuideutlugnsadiaumsunng Audiauauns Iz tazauns
9 a a A 2 A v 9 Y &£
AuasesdnFasmwvetlszanmuilunilszinvediaiosnuay niau
Y 1 c?/‘ Y v o a I
Tdsgsrunssumsuasdatnssmsludeanansensegasssuduaniyms vag

"o 9 1 ° 1 a %

p1LAIRIAIIsmIYM IS iRudesau 0ld

A o Y A o csy
W19 & AUTNTTUNITUDIUIIUUIN mmllﬂu

4
Y a s

(0) NIsANOYIAMABLLNY AMAUNY w3 F0 eI 1 Tyaat

< 1w { o a A
(o) t@UBANMTUAD T FUUATINGINVNIATNT TUNsANATOIANTYRIGI TN Y
nazduaslunfornn aaearunToanngnIzNI N seiliey tazdszmeaie o edudums

4
MUNTE VUL



113

(@) TnilidedeuniunioBonyanalaulidessr nieldduenarsvangiui

= Y} Ay A A A Ao d A a
INYIUDN Wi@ﬂl@uﬁaﬁi@ﬂ\‘]@uﬂ%’llﬂuunW@ﬂﬁgﬂﬂﬂﬂ15W‘ﬂ1§ﬂﬂ

£4
v A

a va 4 4 @ J { o @
(<) Uiamsoulaovusigiaglszasdamisimue Alunsesaiyajadl

o
9

a va Y A dy Yo w <
1Uﬂ13ﬂ§]ﬂﬁﬁu1ﬂﬁ1uu1ﬂ§1u ﬂﬂ!$ﬂi53Jﬂ15@1ﬂu@ﬂﬁu1ﬂiﬁﬁ1uﬂ\ﬂulﬂuW

U

Ugiaunuld

¥1A31 & NTINMIANTIREAinTzegdludniinsiazdesd) nssums

Q U

e

9 A 9 ) 1 Yo 1T o A k4
N‘VI’:NﬂiLl’JGJJG]N“W‘L!ﬁ]”Iﬂ@]”ILLW“LN’EJW"I,@]S‘LILLG]WNBﬂIIﬂ

U q q
a

1IR3 @0 Lli’]ﬂi]”lﬂﬂ”liﬁuil1ﬂ¢i”lmri1j\1@]”l‘3J’J”I§$ﬁ”liJ3JWI§1 & ﬂiillﬂ”liﬁj‘ﬂiﬂﬂﬂl?@l

q

9 o ] A
HUDINA WU 1D
(@) M9
(o) a109n
(@) AugSguUAs Inoon laofwuziivessguuasmszunnionse ligaiane
9 A a a A =S A Ll
Wi IanulszngAdouderniondounuaInso
I
() Huynnaduazaie
<
&) Wuaulianuawnsonseauaiion1fanuamnso
o o o A { o 1 g o [ a {
() 1asuInsignlaesiimnedeigalddinn AuuailuInudmsuanuian

lansziTaelszmmuionnuiaa Iny

a

A A 1 09}1 9 1 A 9
U131 06 Gluﬂiﬂl“lfmﬂﬁLWIWNﬂiiiJfﬂﬁlﬂ‘ﬂi\iﬂﬂ!’]@uﬁluﬁgﬁﬂx‘]ﬂﬂiﬁuﬂﬁlﬂ‘ﬂﬂ

q

Y 9
Y LRY 1

ak 1 3 Y 9 o A v o ' Y Yo ' (3 ! '
mmqﬁumm”lauaammwzeg“lumuwm Gl:ﬁN"lmummmmuuagiumuﬁmmmmnz

naY A
A A 1 v ak R o
‘nma’aagﬂlm ﬂﬁillfnile‘Wi\iﬂﬂl}ﬂl“ﬁ\‘]l!ﬁ\i@l\‘ﬂﬂlmﬂuu

A3

A A Y Aa o o ' 4 Ty Al ya
1T olo Gluﬂiﬂl‘ﬂﬂiiiJﬂTﬁEJ“VIi\iﬂﬂ!’)@ﬂﬂﬁWﬂll‘ﬁuﬂﬂi‘ﬂﬂﬁm&ﬁ’) LW]ENiJllGUJ

q

Y F4 1
MsuaIAInTsuMsgnsegaavu v Idnssumsdnseqaaidaiunndumunuiisey
a wvAa 9 d‘ 1 1 = 1 QsJ‘ 9 ng’ 1
Ugianhin ldwarneu sundwelimauaiaanssumagnsnan@ivu v
Y = "9 & £
11951 oo M3szguuesnmznssumMIdoalingsumsuilszau ludesniinanile
0 o = < ¢
YBITUIUNTTUMININUA D39z ueanl)szay
Tu msdszauasnnla dulsesunssums luegluidszaumse luernlianihn
vq ¥ =t A £ A
laldnssuns Mumlszaudennssumsauntiaiiulsesmlundszagw
a ~ YA A 9y Y Y 2L A A £
wd Tunlseyqulvdo@esnannuedidns sy nssumsauniaiidean i
Y = T o Y A = A dgl = ~ =&
lumsasazuuy dazuuwdsunny ldlsesmlunlszguoon@sunuyudndoanilg

I ~ csy
MGERCARE



114

9 ]
U991 o0& ﬂﬂlgﬂﬁil]ﬂ'ﬁ‘ﬂgllﬂ\‘]ﬁ\‘]ﬂmg’f]lgﬂiiuﬂ'lilﬁ@W%'ﬁﬂ“ﬁ?@ﬂaﬁ@ﬂ'ﬁ@ﬂ'm
[l L { <
Glﬂ@El']\i‘ﬁﬁ\‘]ﬁ'lllqﬁﬂmgﬂﬁiﬂJﬂ'ﬁNﬂ‘Uﬁu']Uﬂulg{

lumsiszguuosnmzoynssumiliiimn ee uldinuTagey Tay

TUIA o

dninaugremasniamstuundidomenaz suaslundenn

Y
1a31 o& THIaAsdNINOIUFIBMAeNIMsRuunfdemenazdtaslundenn

2 A YA o Y Ao 1 g
51]1!11!ﬂ5$1/]53\1q@155511 Lm%iﬁllﬂ1u”ﬁ]ﬂu”ﬁ/]ﬂﬂ@]@llﬂu

E4
va A

(@) ﬂﬁﬁﬁﬂ”ﬂ!ﬁjﬂﬁﬂ]@ﬂﬂmzﬂiiiJﬂ”li uazﬂmzmgmmmsmuwszswﬁaujmmu

9

(o) SUMVBTUMNDVUNY AMMAuNY W30 19918 wdouRaiaiumiode
AWTNITUMITNITOAULOYNTIUNIS

(o) ﬂszmmmﬁuwmmmiwmsé’uw‘?auﬂﬂaiﬂ q 1ievens 1T eIi93
WieANUITUREIFUMSYRTUMABLUNY AMauNY Hiem ¥

(@) 11 59059W tasdianeiTeyameafunsTIeA e UINY AnALNY H3e
¥y

(&) ﬂﬁzﬁwﬁﬁ]mﬁmuﬁiuu@? AWZNITUNT NTDAULOUNITUMTUDUNUY

9

A A Y < 1A o & A 9 o A 2
WINT1 ed Gluﬂimﬂammmmmmmmwﬂummmmuuﬂﬂmuwwﬁw
v

E
1 9 = a

Al NIgNINgATITURIIAIITITIYMI TudenanseningAsIsudlinana lidini

q q

= a 9 [

a a S A o o a o a { A 1
Ysyanainniamdaasieldisiuduiunansoduidunsla q MReadesnuaaaiui
a I ¥ Y 9
N3ENINYATITUUEVHLIEN 1A taz ldudenansiy

oA = dy I Yo 4 ' =
NIIANUUAANTUUINTTU le"lmuamaummamuauma

HuIA &

1 J Y A =
msmaﬂmammuzgmamaiummay

o

A A 1T YA o @ J Yy Y I a
VI 06) ﬂ’ﬂllWﬂ‘VIﬂi%‘l/]”l@]i’)Ejlﬁﬂﬁ”lfl@i!ﬂ”ﬁ]ﬂl@iﬂﬂ”l@]ﬂﬂlﬁ/]ullﬂﬁ@\‘llﬂlm’fmNﬂ
E

va A

A Y Y o
m:uswmsmzu%mawszswuaujmmu

o

1991 o< MADLUNUMUNINGT 00 AL



115

1 v ~ 3 [ 09)1 1 dy [
(@) mlgnenindulumssnyimeuia ﬁ']ﬂJ‘l’]\‘lﬂTV‘lH”l{(‘!ﬁiJiﬁﬂﬂTW“VINﬁNﬂRILLa%

W

H
A =Y

(o) Maeuunulunsdifdidomedananuate 1 lifuisimualy
NYNTENT N

(@) madszTemiinnm1dluseniei Waunsadseneumsauldamng

(@) MAeuINUANNIEIMEd UM NTinUENITUMTRUTNAIS

f%ffmwuwé%unawﬁ%%ﬂwsuazéﬁswﬁﬁ1wuﬂ1uﬂgﬂizmiaq

o Yy A Y o ' ~ A 13 ¥
AU ﬂiSEJﬂ”lﬁ]gﬂ1ﬁuﬂ‘lﬁﬁjlﬁﬂﬁ181ﬂiﬂﬂW]E’JBLWI‘L!LWEJQ‘lﬂ‘ViSi’thJﬂ]lﬂ TﬂEJ

~ o A Y A

ﬁ”lﬁ\iﬁ\ﬂ/\li]@]ﬂﬁm!,m?.iﬂ’J111%}1ﬂlliﬂﬂlﬂﬂﬂ1§ﬂ§$ﬁ1ﬂ31uaﬂ HazaNINANUA N8 NALIT 1Y

G
k4

Yo @ A Y Yo = A v
"l,ﬂ U i’JiJ‘VNIi’JﬂK‘T‘VIEjlﬁﬂ‘]riﬁil%ulﬂi‘]_lﬂﬁ‘]Jiim”lﬂ’J”liJLﬁfJﬂ”lfJTﬂfJ‘V]NB‘L!@’JEJ
o 1 o AY A [ [
W19 06 ‘W”Iﬂﬂi1ﬂ§]li&ﬂ1ﬂﬁﬂx‘]?1ﬂﬁﬂi$ﬂ1%EjlﬁfﬁﬁiWHQWﬁHLﬂMLW@]‘GLuﬂﬁ‘U@iU
1 2,’ 1 g Aa = (= o 1 1 2,’ 9 A v A
1 mau!,muuu“lmﬂummNﬂmaunmallmmsﬂszmmmmu Glﬁﬂm%ﬂiillﬂ”limﬁuﬂﬁﬂ
Y Yy A A U d' Yo U a a [ 1y K d'
Ll,il\‘]11(?EjLﬁEJW”IEJﬂuﬂW]’O‘]JLmu‘ﬂ"lﬂiﬂllﬂuﬂﬂiz‘ﬂi’N Em‘ﬁ553Jﬂ”|811!ﬁ”|11ﬁﬂ’31!1!ﬂu@3u1/1

Y 9
Ta5uuds

HuIA &

msnemmaunuuaza Ineundtaslundeinn

9
C%

o ANa A Yo 1 1 v vad Y
1931 lwo mmawm‘wfﬁ"lm‘um‘wmmuuazﬂﬂmwmuwwﬁwummu U AN

o

3 o { oA Y Y
(o) udnasngnduiiuna lagwiinaudems

(o) 9nANTIIUIZHINMINIIVINA Uaz

o a

Y @ 1 o a <
(@) Usinguangrudanuiduasi ldidudnszinnuiauazinisnouileslu

v
=2 A ]

' o A o A [ Y a o < a1 o
FEHINANUUAR ﬁ?eﬂimgmumwwmymumwm“lmﬁumwam%%ngﬂuamw NU0Y

q Q

Al Y 9y o a A 0 o 1 a
N"lﬂl,ﬂuF;!ﬂi%‘ﬂ”lﬂ'.]”lllNﬂ‘ﬁﬁi’]fﬂiﬂﬁ%ﬂTﬂlﬂQﬂTlaﬂlliJlﬂuﬂ'JT?JWﬂ

v
=

lu addfidnaevaroau duasauladunanuatenoulisiininyineige uas

3 ' 1 1 Q9 Y 1o A Ao A aa Ty g
ﬂﬂ!gﬂ55NﬂTﬁLW‘L!'ﬁllﬂ']55]1fJﬂTV]ﬂll‘ﬂulla$ﬂ11%§]1ﬂiﬁllﬂﬁnlaﬂﬂuwEN?J G])"]@]'E)Qﬂ“ﬂulﬁﬁ]ﬂ

]

]

b}

Aa A Y &3 OZ
A

1 4
Tudnbazad Suasidunanumeiuians lasuamaununazald9oamnsg 1y Vo)

4

7114



116

o [ 1 FIl Y o
NIAT e ATRIMUAAINALNULAZAIFIIIAINNINTT o 1HAIHUAANTY

Y J o dy
UannNUN a3

(0) AmaunumMsgnauds Iannanniuiuignauicludanisimuall
dmsumsnnvamuamiliumulszulranguungoian
1 1 1o & [ 09)1 [ g 1
(o) Mldsrensudulumssnymenna sawnemiuyaussonmnissumenas
a S 0 0 [ o A 2
a1y mnanuauievesinestluna lasnsaninmsgnaniuag
' Ao == ' S
(@) amaunulunsainduasdaunniuaie tazanuaeiwilunalagnsan
o a A o Ta A o Y
msgnaiuad v linuidmua i lungnsznias
J d o ' o A
(«) mnalseTeaniswimlalusznignduiung

1 1 1 o & o a
&) alFnendudlulumsduiiung

qg.: dy [ Jd ax @ A o Y A
MU AU ADIDUN ITNIT Lmzammmwuﬂiuﬂgﬂszmw LIULANUNYNIY

° Y A Y
mwuﬂ”lmﬂuammuum

AAA o <19) =~

Yo o ada o g 0o A o A
11& AIUNUAIUD ?ihlﬂﬁm‘i/lﬁnﬁﬂhlﬂamﬂuWaT%mQMﬂWWWﬂmuuﬂu 013

1l 1 Y
Fld 15 uansauaudveainaln a1 liansoauanssgavieedalamuiniuld 19

o 1 i a a QsJ‘ {3
AuNITUMITIMUamnaunuieansiuldauimiuaunis
o Yo Yo J 1 Y =\ A 3y Y
Aue nssuMseimualistaslasummaunumaza ldneoiioslanse lun'la
o a 4 1 {o [ {o o
Tasmilsdanganmsaiuvand anuneaounstas1dsy waz Toemaninasaz lasumssave

= A v
ANULTIHIYIINNINDOUAY

HiulA b

MIBusIve MINaTaNdIve uaznsgnssal

v
= o AAaa A

Y9 A £ Y v = = @
1A blo Glﬁmﬁﬁlﬁﬁl LAY IDN1YIN Qqﬂiﬂﬂ31ulﬁﬂﬁ18ﬂhﬁﬂﬁﬂl®iﬂ

a

=) 1

Y
Ao UUNY Amaunu w1 lEs1eaunse I riygal dudivedonmuznITNNT o

9 o 52 =

o W A o 2 BT Ay Yy o
AIUNITU W1Nllﬂﬂﬂﬁ1UﬂQ1uﬂ1ﬁuﬂﬂ]ﬂiuWUQﬂUULLWQUV]Ej!ﬁﬂﬁ']fl]lﬂzﬂ\iﬂAlj NITNI

a A o A Ao o 9 [ @ 1 o a Y
AITUNA °ViSi’]’J‘L!TIﬁTﬁiJﬂ”lﬁQ’f)uilnﬁ‘lﬂﬂﬂuﬂﬂQLW513‘]Jﬁﬂ;]‘]riﬂﬂgW‘L!‘lﬂﬂﬁlM’JW%ﬂﬂiJ llmﬂu

a9

A @ a v R

9 ) a AA o ~ = qg./’ v 9 < a I al o ay ¥
HNIENINITUNA 1TD u‘vmm‘wwmymum‘ﬂq&ﬂuﬂﬂuu’s”ﬁu’omﬁmiﬂﬂuﬂuam1 ﬁnlafl‘JJ]lﬂ

Q

A o

o3| 9) o a o IR a 9 ] =
Lﬂugﬂizmmmm Wi@ﬂ”ﬁﬂi&ﬂVllﬂ\ﬁnlﬂfl"lllLﬂUﬂ']nJWﬂ UaAUANTU

{ o % [ S
W93 e Tunsainfidonie $uae vienemaa ldsuanumdemeotug1y

G

A ' A Y Y v Ay Y ~
ANVUFINITD °ViS’f)"l,llﬁ”lll”liE]fJ“L!ﬂ”IGIJ’E)ﬂ’JEJ@]uL@QIIQ @Lmuiﬂwaummma@wma Ej‘]_qIWﬂ"li



117

YA o A A a A £ A gy " o A v a
HTUFUAIU TN TDNTY WiﬂuﬂﬂﬁﬁuiuﬂﬂaGlﬂ“]f\iulﬂi‘ﬂﬂﬁLLGN@NL“IJuT‘iuiﬁﬂ%WﬂEjL’dﬁl‘ﬁm
o A = Yo = Y 1 = A [ (% 1 1 A
10y ﬁi@ﬂ181ﬂ%ﬂqﬂﬁﬂﬂ31hlﬁﬂﬁ18 HAaAUANTU BIVYUATNUBTUATNDULUNY ATNALNU YT
1 Y 9 c?/‘ dy = d‘ o
ﬂﬂ%mmmu"lﬂ MU ANUISIVIUNAUSNITUNITNIHIUA
Y Jd ax A o ad a o Y a3 = A
N9 loc NANNUN ITNITYUATIUD LAZITWIITUIAIUD “lmﬂu”lﬂmmzmmm

o < Y
AUSNTTUNITINIHUA Tﬂ&lmmmuwaummiguuﬂ?

A o a

dd’a) [~ 9 v o AAa o YA Aa
U9 o & GL‘L!ﬂiiLW]Ejﬂuﬂ”lsllﬂlllll,‘]fiuﬂﬁEJﬂ‘]Jf"I1’JL!i]ﬂEJ"IJB\1ﬂﬂl$ﬂ§§1]ﬂﬁ Glﬁllﬁ‘ﬂ‘ﬁ
d 1 4 a @ @ (K% { [ o aa @ o AaA [
QmsmmmaqmsmmaiufmJamuuuumuﬁllé’suu%'qm TUINY ATIUIRNYUDIAD
a '
gnssal Iviluiaa
A @ 4 v ¢ A 0 o A v o AYd a
N13 gUYNTIUATNITIANUN rg'qmﬁsmﬂzau@amummmamammﬂmuun
Ao ' A Y I3 ¥ YA 1 & A e ¢
Quaumagimw L‘W'ﬂﬁﬂiﬁuﬂﬁ”lﬂ@“l/l‘ﬁimﬂ"lﬂ uaz“lwamuﬂumiauqmsmmmaqmsm
£ oy
ATNITIANUILRAD
aa @ 4 % d o 1 [ A a
hl‘L! msummqmsmmmssﬂwﬁa maqmsmﬁmmﬁ]"lmmuwaﬂgmmmm

"o o { = o <
Tﬂfl?ﬁ.leJTL!!@\i w%mmmmﬂﬁ}ma%uﬁumuﬁmuﬁumimLmuﬂ"lﬁ)

WA &
@ kY Y A
wiinaudmihin
a va Y A o QJQdy Y o k4 Y Ao
11031 b Tumsdfianihfamwnszsdygai Idwinaudmdhaisdiue
4
RGRNSIEY
o YA o A [ =] a °
() douthaddeuswenernudomanseais q aumive
(b)) TriivdeaouniunioBonyanalaulidessr nieldduenarsvangiui
A 9 Ay A A A Ao g A A
MevorTodoyanioasouniuiuin elsznoumsnasan

E4
C%

a va va A Y o Y Y A g Y
WINT oo 61Uﬂ'liﬂ§]1]§lﬂ']5§|'liJWizﬁ']“IfUﬂJigﬁu Glﬁwuﬂ\‘i'lut‘ﬂ'lﬁu']ﬂlﬂuﬁ]']

g

Wﬁﬂﬂ”li!@]”mﬂiﬁﬁll’Jaﬂg]ﬁiﬂfli’]”lillﬂ

HuIn <&

UNMrua Iny

Y A o @ 1 ' A ' Y Y
1991 o Eﬂﬂﬂummasum@ammu AINALUNY ‘Vii’ﬂﬂ”lclflﬁﬂfl Iﬂﬂllﬁﬂ\ﬁ]@ﬂ'ﬂm

Y
o w

[ I 3 9 o 1 a =t = [ 1 a A A qg./’ [
Ul umne ﬁmim”lﬂ‘vmmﬂﬂ”lmﬂumuﬂ maﬂm"lumuwﬂﬁuuum ¥I0N991nlsy



118

[

Y Yy o A o I 3 A o Y
U191 o0& @1@1Wﬂ@ﬁlﬂ1ﬁﬁ@t!ﬁﬂ\‘lwEﬂu“ﬁﬁﬂjﬂu@ulﬂuLW%LﬂEl’Jﬂ‘iJﬂWﬁGU@ﬁ‘Uﬂ1
E4
AU LUNU ANALNY T‘i?@ﬂﬂ%ﬂﬁlﬂﬂJWi%ﬁ“ﬁﬁﬂg 1 ﬁ@]ﬂﬂﬂmﬂiﬁuﬂh' ﬂﬂ!gf)lgﬂiiuﬂ1i ‘Vi?@
4

9 9 Y A 9 o [N = A [ [N A A 09; @
WHITUIRTHTUIN ﬁﬂﬂﬁ%ﬂWiIﬂH%WﬂﬂVlﬂlﬂuﬁWNﬂ ‘ﬁ'i@ﬂiﬂhlllmuﬁﬂﬁquWﬂ NIDNIITMN
1E¢T

9 19 Y9 o A 1 v A v A @
UINIT o @1@%1%’e)amma”lumwmaamuwumaaaumu 19NA1T HanIu

A

A o & o o o
W?@“ﬁlﬂ EWI?@?NB ﬁil”ll,ﬂuﬁ”lllﬂ1ﬁﬁ]®\1ﬂm$ﬂiS‘JJﬂ”Ii AUSDUNTTINNIT w%wumm

=h. o

Y Y 1 [ 9 o 1 a =~ A o 1T a =& A
MU U Iﬂﬂ]’llﬂﬂﬁﬁ]f’JUﬁNﬂij @]@\15331\1IV]H%TﬂﬂqulﬂUWﬂlﬂﬂu Wi@ﬂiuqulﬂUWUQﬁuu
Y
" Y

a 2.2
11N HI0N991191/51
PNMmWITNA

11951 oo IuNszITUNTN Idnsznsegasssudmualivitsaulamitsanu

1 1 Y
wiludenanszningasssy dutumsludrunanrhivesdninauaunitedsdninau

9y 3 o & o = JPRTY o A @ q/t:dyﬁlq/w
UAUFTY MU ﬂ”IEJQl‘L!ﬂTﬁ‘L!ﬂ‘W‘L!\T]JLmLL@]’JHTIW?%TI‘H‘]J‘EUEI!J,G]HGL“H‘]N U

g

Y

AsveaueInszUTHI B Toans

@

UA1529 1N NP FUINT

WONTIUUAT



119

FemMsmenszrigayamaeuunuiidenies uazamaunuazalgie

g 9

undnagluafo I WA, b&de

A A o 1 YA £ o Yy A o ' Y
ﬂ'J”IiJNﬂ‘V]ﬂi%‘ﬂ”l@]i’]NLﬁfJ‘PHEJG])’\‘]‘VI1114WL?(EJ‘H”IEJ’O1%GU’E)'§1J?IW]91JLlﬂullﬂ@nllll”lﬁi”l

U Y

o ldun ANWAaAszIIang IR N1A I AINARR
Snpae & AnuAaRoITume 11957 wodb DNINT o
SNBAL 00 ANUAAABIRUFIALAZI 190
HUIA 0 ANUAANDTIA 1A bR DINIAT R
NI o ANUAARDTIINY 1A wE& DINIATT oo
We o ANNARTIU TN 1131 moe DIUIATI mod
nua & mmﬁﬂﬁmm@ﬁymﬁﬂ

1 <
AU NIDAUFI 11A31 @od DANIATT modd

9 v
S A

e - ara lumsdsemalinsgsiygantioi Ao Taehunliggana be&

vAa o

HAZUIAT o b YDITTHITNYQUNITI¥0 1190 Ine Tygiasusesdns lumslasuaiw

9o

] A [ 2 Y v = A o a 9 A
“If’JEJ!fViﬁ@%Wﬂiﬁﬂl@ﬂuﬂﬂﬁ“ﬂiqﬂﬁﬂﬂ’NN Lﬁ'il?ﬂilm@Qﬁﬂﬂﬂﬁﬂi%ﬂ“"‘]’ﬂllWﬂfﬂiﬂuﬁlﬂiﬁjﬂuiﬂﬂ
ay YA d’ 9 [ o a Qle (=] Yo =S
@uu"lﬂumummmm AUNIINTSNIANUHNAUU Llﬁ$ulﬂJllIE]fnﬁhlﬂi‘ﬂﬂﬁ‘Uiﬁm1ﬂ’NNLﬁﬂW1ﬂ
A 3 o Aa A Yo 1 ~ £ 3 o
TﬂEJ‘V]NB‘L! 'mmmmsimmmnﬂums"lmmmmmu“luﬂsmmamﬂﬂacﬁmmﬂummaiu

H Y
ARDIYINAZYNANTITZHINMINNTAUIAA Mndsingaudiiminioudangaluadiug

v
=

Yy I A < ) ayy g Y o a A o ° 1 3 a
‘Uﬂmiﬁlﬂﬂﬂlﬂuﬂﬂﬁ’ﬂ il”ILalelllﬂlﬂuﬁjﬂ§$%1ﬂ3”lllN@Wﬁ@ﬂﬁﬂi%i/]”l"l]@ﬂiﬂmﬂ]llllﬂuﬂ’ﬂllﬂﬂ

Q

Y 3 4 o a awv I o A o ] @
aariu e ldmssusesdansaenarniulawuniygavess§assuynunesy o11ing

4
va A

=2 o & Y %
]'I,‘VIEJ 19910 UADIAT NI LT TR

g 9



MANUIN U

The Criminal Compensation Laws of Japan
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The Criminal Compensation Law of Japan

(Requisites for compensation)

Article 1. In case any person who has been acquitted by a decision renders in the ordinary
procedure, the retrial proceedings, or the procedure of extraordinary appeal as stipulated in the
Code of Criminal Procedure (Law No. 131 of 1948),had been placed under arrest , or detention in
pendency according to the said Code, the Juvenile Law (Law No. 168 of 1984),or the Economic
Investigation Agency Law (Law No. 206 of 1948), he may claim against the Government for the
compensation for such arrest or detention.

2. In case any person who has been rendered a decision of “not guilty” in the appeal after the
recovery of right to appeal, the retrial proceedings, or the procedure of extraordinary appeal, has
already suffered the penalty impose by the original judgment, or has been confined pursuant to
the provisions of Article 11 paragraph 2 of the Penal Code (Law No. 45 of 1907), he may claim
against the Government for the compensation for such execution of penalty or confinement.

3. Arrest under a writ of commitment as prescribed in Article 484 to Article 486 inclusive of the
Code of Criminal Procedure (including case wherein these provisions apply mutatis mutandis
under Article 505 of the said Code), detention pursuant to the provision of Article 481 paragraph
2 of the said Code (including cases wherein this provision applies mutatis under Article 505 of
the said Code), and arrest and detention under a warrant of arrest pursuant to Article 41 of the
Offenders Rehabilitation Law (Law No. 142 of 1949) or Article 10 of the Law for Probationary
Supervision of Persons under Suspension of Execution of Sentence (Law no. 58 of 1954), shall be
deemed to be the execution of penalty of the confinement for death penalty, in regard to the

application of provisions of the preceding paragraph.

(Claim for compensation by successor)
Article 2. In case a person entitled to claim the compensation in accordance with the provisions
of the preceding Article died without making such claim, his successor may make such claim for

the compensation.
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2. In case a decision of “not guilty” in the retrial proceedings, or the procedure of extraordinary
appeal has been rendered, to the person who already died, such decision of “not guilty” shall be

deemed to be rendered at the time of his death in regard to the claim for compensation.

(Case not compensated)

Article 3. The whole or a part of the compensation may, at the proper discretion of the court, be
denied in the following cases :

1. Where it is deemed that the person in question has come to be prosecuted, arrested, detained by
making false confession for the purpose of misleading investigations or trials, or by forging other
evidences for such conviction;

2. Where he has been rendered a decision of “not guilty” for a portion of his concurrent offenses,

but convicted in others by decision.

(Substance of compensation)

Article 4. With regard to the compensation for arrest or detention the amount of compensation at
the rate of not less than 1,000 yen nor more than 1,400 yen shall be paid according to the number
of days thereof, except for the cases as provided for in the preceding Article and paragraph 2 of
the cases as provided for in the preceding Article and paragraph 2 of the execution of
imprisonment with or without forced labor, or penal detention, or confinement for death penalty.
2. The court shall, when determining the amount of compensation as stipulated in the preceding
paragraph, take into consideration the kind of physical restraint and the length thereof, damages
on property of the person in question, loss of benefits which were to be obtained by him, his
spiritual suffering and physical injuries as well as the existence or non-existence of the intention
or negligence on the part of the police, prosecution or judicial authorities, and all other
circumstances.

3. With regard to the compensation for the execution of death penalty, the court shall pay such
amount of compensation within the limit of 15,000,000 yen as the court may deem reasonable:
Provided that, in case damages on property caused by the death of the person in question have
been proved, the amount of compensation shall be within the amount of the above damages plus

15,000,000 yen.
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4. The court shall, when determining the amount of compensation as mentioned in the preceding
paragraph, take into consideration, in addition to the amount of damages proved under the
provision to the same paragraph, the age, health, earning capacity of the person in question and
other circumstances.

5. With regard to the compensation for the execution of fine or minor fine, the compensation
equivalent to the amount of fine or minor fine already collected plus the amount computed at the
rate of five percent per annum for the period from the next day of the collected thereof to the day
of the ruling on compensation shall be paid. In case detention in a working place has been
executed, the provisions of paragraph 1 shall apply mutatis mutandis.

6. With regard to the compensation for the execution of confiscation, the confiscated articles
shall, if not disposed of, be returned, and in case the confiscated articles have already been
disposed of, the compensation equivalent to the current price thereof shall be paid, and as to the
forfeit already collected, the compensation equivalent to the amount of the forfeit plus the amount
computed at the rate of five percent per annum for the period from the next day of the collection

thereof to the day of the ruling on compensation shall be paid.

(Relation with compensation for damages)

Article 5. This Law shall not preclude any person entitled to receive compensation from

claiming for compensation for damages in accordance with the provisions of the State Redress
Law (Law No. 125 of 1947), and other laws.

2. In case the person entitled to receive compensation has been compensated for damages on the
same cause by virtue of other laws, no compensation shall be paid if such compensation for
damages is equal to or exceeds the amount of compensation to be paid under this Law. Incase
such compensation for damages is less than the amount of compensation to be paid under this
Law, the amount of compensation shall be determined by subtracting the amount of compensation
for damages therefrom.

3. In case a person entitled to receive compensation for damages under other laws has already
been compensated in accordance with this Law for the same cause, the court shall fix the amount

of such compensation for damages by subtracting the amount compensated therefrom.
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(Competent court)

Article 6. Application for compensation shall be made to the court rendering the decision of “not

guilty.”

(Period of application for compensation)
Article 7. Application for compensation shall be made within three years from the day on which a

decision of “not guilty”” has became final and conclusive.

(Substantiation of successor)
Article 8. In case the successor makes application for compensation, he shall submit data
sufficient to make credible his relationship with the person in question and existence or non-

existence of other successor or successors in the same rank.

(Application by proxy for compensation)

Article 9. Application for compensation may be made by proxy

(Application for compensation by successor in the same rank)

Article 10. In case there exist two or more successors in the same rank entitled to make
application for compensation, the application therefore made by any of them shall be deemed to
have been made for the whole amount on behalf of all.

2. In the case of the preceding paragraph, the successors other than the person who made the

application may participate in the proceeding as joint applicants.

(Notification to successor in the same rank)

Article 11. Upon receipt of an application for compensation from a successor or successors, the
court shall, when becoming aware of the fact that there are other successors in the same rank,
forthwith notify such successors in the same rank to the effect that an application for

compensation has been field.
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(Cancellation of application for compensation by successors in the same rank)
Article 12. In case there exist two or more successors in the same rank entitled to make
application for compensation, the person who has applied for compensation cannot cancel his

application without the consent of the other successors.

(Effect of cancellation of application for compensation)
Article 13. In case a person applied for compensation cancels his application, he cannot apply

again for compensation.

(Decision on application for compensation)
Article 14. The court shall, when an application for compensation is submitted, make ruling
thereon after seeking the opinion of the public prosecutor and the applicant. The transcript of such

ruling shall be served upon the public prosecutor and the applicant.

(Ruling on turning down of application for compensation)

Article 15. In case the procedure for compensation taken is in contravention of the forms as
prescribed in laws or ordinances, and cannot be corrected, or the applicant does not comply with
the order for correction by the court or an application for compensation was made after the
expiration of the period as stipulated in Article 7, the court shall make a ruling to turn down the

application.

(Ruling for compensation or dismissal of application)
Article 17. In case there are two or more successors in the rank entitled to make application for
compensation, such ruling as mentioned in the preceding Article made to any one of them shall be

deemed to have been rendered to all the members therein.

(Interruption or taking over of proceedings for application for compensation)
Article 18. In case the person the person who applied for compensation dies, or loses the status of
a successor in the course of the proceedings, and there is no other applicant, the proceedings

therefore shall be interrupted. In this case, the success proceedings within two months.
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2. With regard to the person entitled to take over the proceedings in accordance with the
provisions of the preceding paragraph and know to the court, the court shall notify him to the
effect that he may take over the proceedings within the period as stipulated in the said paragraph.

3. The court shall, in case an application for taking over the proceeding has not been filed
within the period as specified in paragraph 1 above, turn down the application for compensation

by a ruling.

(Immediate Kokoku-appeal or objection)

Article 19. The applicant or any successor thereof in the same rank may make the immediate
Kokoku-appeal with regard to the ruling as provide for in Article 16; Provided that, if the court
that has made a ruling is a High Court, an application for objection may be filed with the said
High Court.

2. In regard to the ruling made on the immediate Kokoku-appeal or the objection as mentioned
in the preceding paragraph, a Kokoku-appeal may, in case there exist such causes as set forth in
each item of Article 405 of the Code of Criminal Procedure, be made especially to the Supreme
Court.

3. The provision of Article 9 to Article inclusive, and of Article 17 and the preceding Article

shall apply mutatis mutandis in the cases of the preceding two paragraphs.

(Application for payment of compensation)

Article 20. The application for payment of compensation shall be made to the court that has
rendered such ruling in favor of compensation.

2. In case there are two or more persons entitled to receive the payment of compensation, an
pplication for payment of compensation filed by any one of them shall be deemed to have been
made for the whole amount on behalf of the persons who obtained such ruling in favor of
compensation.

3. The provisions of Article 11 shall apply mutatis mutandis in such cases as the court has

received an application for payment of compensation.
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(Effect of payment of compensation)
Article 21. In case there are two or more persons entitled to receive the payment of

compensation, the payment thereof made to any one of them be deemed to have made for all.

(Prohibition of transfer or attachment of right to claim)
Article 22. Right to claim for compensation shall not be transferred, nor be attached. The same

shall also apply to the right to claim for the payment of compensation.

(Mutatis mutandis application)

Article 23. Unless as otherwise prescribed in this Law, the provisions of the Code of Criminal
Procedure shall apply mutatis mutandis to the ruling, immediate Kokoku-appeal, objection, and
Kokoku-appeal as specified in Article 19 paragraph 2 in this Law. As to the period, the same shall

apply thereto.

(Publication of ruling on compensation)

Article 24. The court shall in case the ruling on compensation has become final and conclusive,
forthwith make public its gist in the Official Gazette and in not more than three different kinds of
newspapers chosen by the applicant for more than once on each occasion upon application of the
person who obtained such ruling.

2. Such application as mentioned in the preceding paragraph shall be made within two months
after the ruling in favor of compensation has become final and conclusive.

3. In case such publication as mentioned in paragraph 1 above has been made, the application as
stipulated in the said paragraph shall not be made again.

4. The provision of the preceding three paragraph shall apply mutatis mutandis in cases wherein
the ruling on the dismissal of the application for compensation by the reasons as provided for in

the former part of Article 5 paragraph 2 has been become final and conclusive.
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(Compensation in the case of acquittal or dismissal of public prosecution)

Article 25. Any person who obtained the decision of acquittal or dismissal of public prosecution
as prescribed in the Code of Criminal Procedure may, in case there exist sufficient causes to
believe that the decision of “not guilty” should have been rendered if there had been no reasons to
render the decision of acquittal, or dismissal of public prosecution, apply to the Government of
penalty or the confinement foe death penalty.

2. With regard to the compensation as prescribed in the preceding paragraph, the provisions
concerning the compensation for persons who obtained the decision of “not guilty” shall apply

mutatis mutandis. The same shall also apply to the publication of ruling in favor of compensation.

(Compensation in the case of extradition of fugitive offenders)
Article 26. In case Japan has requested a foreign country for the extradition of fugitive offender
in accordance with an extradition treaty, the arrest or detention executed by that country for the

extradition
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The Regulations for Suspect’s Compensation of Japan

The following is enacted as the Regulations for Suspect’s Compensation:

The Regulations for Suspect’s Compensation

(General provision)

Article 1. Compensation in criminal cases to the persons who have been arrested or detained as
suspects shall be governed by these Regulations.

2. These Regulations shall be implement in rational manner, in the spirit of respecting human

rights and in the light of individual circumstances.

(condition for compensation)
Article 2. If, in case where prosecution has not been instituted against a person arrested or detain
as a suspects, there are sufficient reasons to believe that he has not committed a crime, a public

prosecutor shall compensate for his arrest or detention.

(Extent of compensation)
Article 3. Compensation shall be made by giving the person in question a sum of money
computed at not less than 1,000 yen or more than 4,100 yen for each day spent under arrest or in

detention.

(Case in which procedural step for compensation may be taken)

Article 4. The procedural steps for making compensation may be taken in the following cases: (1)
in case where public prosecution has not been instituted against a person who was arrested or
detained as a suspect, under the principal clause of the decision of non-prosecution as prescribed
in paragraph 2 of Article 70 of the Regulations regarding Case Business (Ministry of Justice
Instruction “Keiji” No. 10,1963) which reads “non-constitution of crime” or “no suspicion of

crime”;
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(2) if, in case where, besides the cases mentioned in the preceding paragraph, public prosecution
has not been instituted against a person who was arrested or detained as a suspect, there are
sufficient reasons to believe that he has not committed a crime;

(3) in case where an application for compensation has been made.

(Criteria for determining the sum of compensation)

Article 4-2. The Sum of compensation shall be determined, after due consideration of the type of
the physical restraint undergone and its duration and the property loss suffered by the person in
question, the loss of benefits which might otherwise have accrued to him, the mental suffering

which he underwent and all other circumstances.

(Cases in which compensation may be denied in whole or in part)

Article 4-3. Compensation may be denied in whole or in part in the following cases:

(1) in case where the act of the person in question does not constitute a crime because of the
reasons mentioned in Article 39 through Article 41 of the Penal Code;

(2) in cases where it is considered that the person in question has come to be arrested or detained
because he has made a false confession or fabricated other evidence of guilt for purpose of
bringing about an erroneous investigation or judgment;

(3) in cases where any other fact involving him which has been investigated during the period of
his arrest or detention constitutes a crime;

(4) in cases where the person in question express his intention to decline the compensation in

advance or where there are found other special circumstances.

(Public prosecutor in charge)

Article 5. A decision awarding compensation shall be made by a public prosecutor of the public
prosecutors office to which the public prosecutor who has not instituted public prosecution
belongs. However, if that public prosecutors office is a Local Public Prosecutors Office, such
decision shall be made by a public prosecutor of the District Public Prosecutor Office superior to

it.



132

(Decision regarding compensation)

Article 6.In a compensation case, decision shall be made as to the necessity for awarding
compensation and the sum of compensation. In this regard, a written decision on compensation
shall be prepared.

2. In case where a decision awarding compensation has been made or where a decision not to
award compensation has been upon receipt of an application for compensation, the person who is

to receive the compensation or the applicant shall be notified of the gist of such decision.

(Time limit for receiving compensation)
Article 7. If the person who is to receive the compensation fail to apply for receiving the
compensation within six months after he received the notification under the preceding Article, the

compensation shall not be given to him.

(Making compensation public)
Article 8. If the person who has received compensation applies for making public the fact of
compensation, the gist of the decision on compensation shall be made public by means of

publishing it in the Official Gazette and one newspaper deemed appropriate or in either of them.
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CRIMINAL COMPENSATION ACT

Act No. 494, Aug. 13, 1958
Amended by Act No. 1121, Aug. 13, 1962
Act No. 1868, Jan. 16, 1967
Act No. 2787, Dec. 15, 1975
Act No. 3465, Dec. 17, 1981
Act No. 3956, Nov. 28, 1987
Act No. 4935, Jan. 5, 1995
Act No. 8435, May 17, 2007

Article 1 (Requisites for Compensation)

(1) In case any person who has been acquitted by a decision of not guilty in the
ordinary procedure, the retrial proceedings or extraordinary appeal procedure as stipulated in the
Criminal Procedure Act, has been placed under detention in pendency, one may claim to the State
for the compensation for such detention in accordance with this Act. <Amended by Act No. 1868,
Jan. 16, 1967>

(2) In case any person who has been acquitted by a decision of not guilty in the
appeal after the recovery of right to appeal, the retrial proceedings or the procedure of
extraordinary appeal, had been placed under detention or had been executed the penalty by the
original judgment, he may claim for the compensation for such detention or execution of
sentence.

(3) The custody as prescribed in Article 470 (3) of the Criminal Procedure Act and
arrest as prescribed in Articles 473 to 475 of the said Act shall be deemed as detention or
execution of sentence for the purpose of applying the provisions of Paragraph (2).<Amended by

Act No. 1868, J an. 16, 1967>
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Article 2 (Claim for Compensation by Heir)

(1) In case a person, who may claim compensation under Article 1, has died without
making the claim, his heir may claim it.

(2) In case a person died before one is found not guilty in trial procedure or
extraordinary appeal procedure, it shall be regarded, in a claim for compensation, that the
judgment was rendered not guility when he died.

<Amended by Act N o. 1868, J an. 16, 1967>

Article 3 (Cases of Requiring no Compensation)

In the cases falling under any of the following Subparagraphs, the court may dismiss
on part or all of the claim for compensation at its own discretion:

1. In case judgment of not guilty is delivered in accordance with Article 9 and
Article 10 (1) of the Criminal Act;

2. In case it is recognized that a defendant has been indicated, detained in pendency
or has received judgment of guilty through his making a false confession or making evidence for
judgment of guilty, in order to induce misjudgment in the course of investigation or trial; and

3. In case a defendant has received, with one judgment of court, judgment of not
guilty upon one of the concurrent crimes, while judgment of guilty upon the other of the

concurrent crimes.

Article 4 (Contents of Compensation)

(1) 1In case of compensation for detention, compensation at the rate of 5,000 Won or
more but not more than the amount determined by the Presidential Decree per day on the basis of
the number of such days shall be issued. <Amended by Act N o. 1868, J an. 16, 1967; Act N o.
2787, Dec. 15, 1975; Act N o. 3465, Dec. 17, 1981; Act N 0. 3956, N ov. 28, 1987>

(2) When the court has to calculate the amount of compensation under Paragraph
(1), it shall take into consideration kinds and length of detention, damage of proprietary nature,
loss of possible advantage, mental suffering, physical injury, intent or fault of the police, the

prosecution, the court and other agencies, and all other circumstances.
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(3) In case the defendant has been executed, in addition to compen- sation for the
detention before the execution, not more than thirty million Won as determined by the court,
taking into consideration all the circumstances, shall be issued, provided that in case the amount
of damage of proprietary nature resulting from the death of the defendant has been certified, the
amount, too, shall be compensated. <Amended by Act N o. 1868, J an. 16, 1967; Act N o. 2787,
Dec. 15, 1975; Act N o. 3465, Dec. 17, 1981>

(4) In case of compensation of the execution of fine or minor fine, in addition to the
fine or minor fine already collected, the amount calculated at the statutory rate of interest under
Article 379 of the Civil Act for the number of dates from the next date of collection date thereof
to the date of determining compensation shall be paid. <Amended by Act No. 3465, Dec. 17,
1981>

(5) In case of compensation for the execution of detention in workhouse, the
provision of Paragraph (1) shall be applied mutatis mutandis.

(6) In case of compensation for execution of confiscation, the items confiscated
shall be returned; in case the items has already been disposed of, the price of the items at the time
of determining the compensation shall be paid; and in case of compensation for the money
collected in addition, the amount calculated at the statutory rate of interest under Article 379 of
the Civil Act for the number of dates from the next date of collection date thereof to the date of

determining compensation shall be paid. <Amended by Act No. 3465, Dec. 17, 1981>

Article 5 (Relations to Compensation for Damages)

(1) This Act shall not prohibit those persons who are to receive compensation under
this Act from claiming compensation for their damages in accordance with the provisions of other
Acts. <Amended by Act No. 1868, J an. 16, 1967>

(2) In case those persons, who are to receive compensation under this Act, have
received compensation for damages in accordance with the provisions of other Acts, for the same
cause, when the amount of the compensation for damages equals or exceeds that of the
compensation under this Act, the compensation under this Act shall not be paid. In case the

amount of the compensation for damages is less than that of the compensation under this Act, the
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amount of the compensation under this Act shall be determined, deducting the amount of the
compensation for damages. <Amended by Act No. 1868, J an. 16, 1967>

(3) In case those persons, who are to receive compensation for damages in
accordance with the provisions of other Acts, have received compensation under this Act, for the
same cause, the amount of the compensation for damages shall be determined, deducting the

amount of the compensation under this Act. <Amended by Act No. 1868, J an. 16, 1967>

Article 6 (Competent Court)

The claim for the compensation shall be lodged in the court which has passed
judgment of not guilty.

Article 7 (Period of Claim for Compensation)

Claim for compensation shall be made within one year from the date when the
judgment of not guilty became final.

Article 8 (Methods of Claim for Compensation)

(1) In order to claim for the compensation, a written claim for the compensation, a
copy of the written judgment, and a certificate showing that the judgment is final, shall be
submitted to the court.

(2) In the written claim, the following items shall be stated: <Amended by Act
N o. 2787, Dec. 15, 1975; Act N o. 8435, May 17, 2007>

1. Claimant s original domicile, domicile, name and date of birth; and
2. Facts, i.e. the cause for the claim and the amount.
Article 9 (Presumptive Proof of Heir)
In case the heir claims for the compensation, one shall submit credible evidence

establishing his relations with the principal and the existence of heir of the same rank.

Article 10 (Claim for Compensation by Proxy)

The claim for compensation may be made by proxy.
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Article 11 (Effect of Claim for Compensation by Heir)

(1) In case there are several heirs of the same rank who may claim for the
compensation, when one of the heirs has claimed for the com- pensation, it shall be regarded that
one has made the claim for all other heirs. <Amended by Act N o. 1868, J an. 16, 1967>

(2) In case of Paragraph (1), those heirs other than the claimant may participate in
the claim procedures as joint claimants.

(3) In case the court has learned that, in case of Paragraph (1), there are other heirs
of the same rank who may claim for the compensation, the court shall immediately inform all

other heirs that the claim has been filed.

Article 12 (Cancellation of Claim for Compensation)

(1) In case there are several heirs of the same rank, the heir who has made the claim
shall not cancel the claim without consent of all other heirs.

(2) In case the claim has been cancelled, those persons who have the right to claim

compensation shall not claim again.

Article 13 (Trial of Claim for Compensation)

(1) Claim for compensation shall be tried in a collegiate body of the court.

(2) With regard to claim for compensation, the court shall make decisions after
hearing opinions of the public prosecutor concerned and claimants.

(3) The exemplified copies of the decisions under Paragraph (2) shall be sent to the

public prosecutor concerned and claimanst.

Article 14 (Matters to be Investigated ex officio)
With regard to the cause of claim for compensation, i.e., days of detention or contents

of execution of sentence, the court shall conduct an investigation ex officio.
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Article 15 (Decisions to Reject Claim for Compensation)

In case procedures for claim are in violation of the forms as prescribed in laws and
regulations and cannot be corrected and supplemented, in case the claimant does not comply with
the correction and supplement order by the court or in case the claim has been made after the

lapse of the period under Article 7, the court shall dismiss the claim.

Article 16 (Decisions to Compensate or Dismiss Claims)

(1) In case the claim for compensation is reasonable, a decision of compensation
shall be made.

(2) In case the claim for compensation is not reasonable, a decision to dismiss the

claim shall be made.

Article 17 (Effect of Decision)
In case there are several heirs of the same rank, the decision under Article 16 upon

one of them shall be regarded as having been made upon all the heirs. <Amended by Act N o.

1868, J an. 16, 1967>

Article 18 (Interruption and Succession of Claim for Compensation)

(1) Ifa person who has claimed compensation dies or loses status of heir during the
proceedings of claim for compensation, and there is no other claimant, the proceedings shall be
interrupted.

(2) In case of Paragraph (1), the heir of the person who claimed the compensation or
the heir of the same rank of such claimant, may succeed as claimant to the proceedings of the
claim within two months.

(3) Toward those persons who have the right to succeed as claimants to proceedings
under Paragraph (2) and who are determined as such by the court, the court shall without delay
notify them that they succeed as claimants to the proceedings within the period under Paragraph
).

(4) 1In case no request has been made by any claimant to succeed to the proceedings

within the period under Paragraph (2), the court shall make a decision to reject the claim.



140

Article 19 (Appeal)
(1) No appeal shall be lodged against the decision of compensation.
(2) Immediate appeal (hanggo) may be lodged against the decision to dismiss the

claim for compensation.

Article 20 (Request for Payment of Compensation)

(1) Any person who intends to request payment of compensation shall submit a
written request for payment of compensation to the Public Prosecution Administration
corresponding to the court which has made the decision on the compensation. <Amended by Act
N o. 1868, J an. 16, 1967>

(2) The court s written decision on the compensation shall be attached to the written
request.

(3) If a request for payment of compensation is not made within one year after the
written decision on the compensation was delivered, the right thereof shall be lost. <Amended by
Act N o. 1868, J an. 16, 1967>

(4) 1In case there are several persons who have the right to receive the payment of
the compensation, the request for payment of compensation made by one of them shall be
regarded as having been made for all the persons.

<Amended by Act No. 1868, J an. 16, 1967>

Article 21 (Effect of Payment of Compensation)
In case there are several persons who have the right to receive com- pensation, the
payment of the compensation to one of them shall have the effect to all the persons. <Amended

by Act N o. 1868, J an. 16, 1967>

Article 22 (Prohibition of Transfer and Seizure of Claim)

The claim for compensation shall not be transferred nor be seized. This provision
shall also apply to the right for payment of compensation. <Amended by Act No. 1868, J an. 16,
1967>
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Article 23 (Applicable Provisions)

With regard to the decisions and immediate appeal under this Act, the provisions in
the Criminal Procedure Act shall be applicable mutatis mutandis unless otherwise specified in this
Act. With regard to period, it shall be the same. <Amended by Act
N o. 1868, J an. 16, 1967>

Article 24 (Public Notice of Decisions on Compensation)

(1) When decisions on compensation become final, the court shall make public
notice of them within two weeks by publishing the gist of the decisions in the official gazette. In
such case, when requested by the person who has been rendered decision on compensation, the
court shall make public notice of the gist of the decisions in more than two kinds of daily
newspaper chosen by such applicant, one time respectively, and shall make such public notice
within thirty days after the date of request. <Amended by Act N 0. 3465, Dec. 17, 1981>

(2) When a decision to dismiss claim for compensation has become final by the
reason stipulated in former part of Article 5 (2),, the provisions of Paragraph (1) shall be

applicable mutatis mutandis.

Article 25 (Cases of Judgment of Acquittal, etc.)

(1) Those, who have received judgment of acquittal or dismissal of prosecution in
accordance with the provisions of the Criminal Procedure Act, may claim compensation for the
detention, when, if there had not been causes enough for passing judgments of acquittal or
dismissing prosecution, there would have been conspicuous causes for receiving judgment of not
guilty.

(2) With regard to the compensation under Paragraph (1), the provisions concerning
compensation for those who have received judgment of not guilty shall be applicable mutatis

mutandis. With regard to the announcement of decisions on compensation, it shall be the same.
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Article 26 (Compensation to Suspect)

(1) A person of those as suspects, of those under detention, who is subject to a
disposition not to institute a public prosecution by a public prosecutor, may claim against the
State for compensation for such detention (hereinafter referred to as suspect compensation ),
except in case where there is any cause to make the disposition not to institute a public
prosecution after the detention, and the disposition not to institute the public prosecution is not
final, or is made under Article 247 (1) of the Criminal Procedure Act. <Amended by Act No.
4935, J an. 5, 1995>

(2) In cases which fall under any of the following Subparagraphs, suspect
compensation may not be made totally or in part:

1. In case where it is recognized that a suspect has been placed under detention
through his making of a false confession or fabricating evidence for judgment of guilty in order to
induce misjudgment in the course of investigation or trial;

2. In case where the investigation upon another fact has proceeded against a
suspect in the course of detention and that fact constitutes offense; an

3. In case where there are special circumstances that if the compensation were
made, it would be contrary to good morals or other public order.

(3) In order to examine and determine a decision on the matters concerning suspect
compensation, the Suspect Compensation Council (hereinafter referred to as Council ) shall be
established in the District Public Prosecution Administration.

(4) The Council shall be placed under the direction and supervision of the Minister
of Justice.

(5) The jurisdiction, organization, operation and other necessary matters of the
Council shall be provided for by the Presidential Decree. [ This Article N ewly I nserted by the

ActN 0. 3956, N ov. 28, 1987]
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Article 27 (Claim, etc. for Suspect Compensation)

(1) A person who intends to demand the suspect compensation shall make the claim
to the Council of the District Public Prosecution Administration to which the public prosecutor
who made a disposition not to institute a public prosecution belongs (or to the Council of the
District Public Prosecution Administration to which the Branch Office is attached in case the
public prosecutor who made such a disposition belongs to such Branch Office of the District
Public Prosecution Administration).

(2) A person who makes a claim to the Council for suspect compensation under
Paragraph (1), shall submit the compensation application form together with the documents
certifying the fact that a disposition not to institute a public prosecution has been made.
<Amended by Act N 0. 4935, J an. 5, 1995>

(3) Suspect compensation shall be claimed within one year from the date of having
received notice of the public prosecutor s disposition not to institute a public prosecution.

(4) The administrative litigation may be filed against the decision of the Council on
a claim for suspect compensation after the judgment of the Minister of Justice has been made.

[ This Article N ewly I nserted by the Act N 0. 3956, N ov. 28, 1987]

Article 28 (Applicable Provisions)

(1) The provisions of this Act concerning compensation to persons who are given
verdicts of innocence shall be applicable mutatis mutandis within the scope not contrary to its nature
except in cases that special provisions of this Act on suspect compensation are provided for.

(2) The provisions of this Act shall apply mutatis mutandis to compensation to
persons who are given verdicts of innocence at military court or who receive a disposition not to
institute a public prosecution by the prosecutor of the prosecution department of military court. In
these cases, The Courts shall be deemed to be the Military Court , and similarly the Public
Prosecution Administration shall be changed to the Prosecution Department of the Military Court
, the Council to the District Council attached to the Special Council under Article 10 (2) of the
State Compensation Act and the Minister of Justice to the Minister of National Defense. [ This
Article N ewly I nserted by Act N 0. 3956, N ov. 28, 1987] Article 29 Deleted. <by Act N o.

3956, N ov. 28, 1987>
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ADDENDA
Article 1

This Act shall enter into force as of January 1, 1959.

Article 2

The Criminal Compensation Act which has been effective in accordance with the
Chosun Criminal Order shall be hereby repealed.

Article 3

With regard to those cases on compensation, whose causes took place before the
enforcement of this Act, the previous Act shall apply.

ADDENDA <Act N o. 1121, Aug. 13, 1962>

(1) This Act shall enter into force as of the date of its promulgation.

(2) Persons who are given judgments of not guilty at courts-martial from May 16,
1961 to the date of the enforcement of this Act may claim compensation in accordance with this
Act, provided that the claim of the compensation shall be made within six months from the date
of the enforcement of this Act.

(3) The provisions of the Criminal Compensation Act shall apply mutatis mutandis
to the persons who are given judgments of not guilty at the Revolutionary Court established in
accordance with the Act on Organization of Revolutionary Court and Revolutionary Agency. (4)
The claim of the compensation under the preceding Paragraph shall be made to the Supreme
Court within six months from the date of the promulgation of this Act, and those claims made
before the date of the promulgation of this Act shall be regarded to have been made in accordance
with this Act.

ADDENDA <Act N o. 1868, J an. 16, 1967>

(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force as of the date of its
promulgation.

(2) (Transitional Measures) With regard to the case by which a claim for

compensation has been caused before the enforcement of this Act, the previous Act shall apply.
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ADDENDA <Act N o. 2787, Dec. 15, 1975>

(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force at the expiration of ten days
from the date of its promulgation.

(2) (Transitional Measures) With regard to the case by which a claim for

compensation has been caused before the enforcement of this Act, the preceding examples shall

apply.

ADDENDA <Act N o. 3465, Dec. 17, 1981>

(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force as of the date of its
promulgation.

(2) (Transitional Measures) With regard to the case in which cause of claim for

compensation has occurred before the enforcement of this Act, the previous provisions shall

apply.

ADDENDA <Act N 0. 3956, N ov. 28, 1987>
(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force as of February 25, 1988.
(2) (Transitional Measures) The compensations to have been claimed before the

enforcement of this Act shall be made according to the previous provisions.

ADDENDA <Act N 0. 4935, J an. 5, 1995>

(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force as of the date of its
promulgation.

(2) (Transitional Measures) Any claim for compensation on which a decision of the
Council as prescribed in Article 27 (4) is made, before this Act enters into force, shall be subject

to the previous provisions.

ADDENDA <Act N o. 8435, M ay 17, 2007>
Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on January 1, 2008. (Proviso Omitted.)

Article 2 through Article 9 Omitted.
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RN
Svensk forfattningssamling @

SFS 1998:714

Lag Utkom frén trycket

. . . . . den 30 juni 1998
om ersittning vid frihetsberévanden och andra

tvangsatgirder;

utfdrdad den 17 juni 1998.
Enligt riksdagens beslut1 foreskrivs foljande.
1 § Denna lag giller ersittning fran staten for skador som orsakas av frihetsberdvanden och andra

tvangsatgiarder.

2§ Den som har varit hdktad pa grund av misstanke om brott har rétt till ersattning,

1. om det meddelas frikdnnande dom, atalet avvisas eller avskrivs eller forundersokningen avslutas utan att
atal vicks,

2. om det for en viss del av brottsligheten meddelas frikdnnande dom, atalet avvisas eller avskrivs eller
forundersdkningen avslutas utan att dtal vicks, och det &r uppenbart att frihetsinskrinkningen inte skulle ha
beslu- tats endast for den dvriga brottsligheten,

3. om nagot brott i domen hanfors till en mildare straffbestimmelse och det &dr uppenbart att
frihetsinskrankningen vid en sddan bedomning inte skulle ha beslutats,

4. om beslutet om frihetsinskrankning efter 6verklagande eller 6verprov- ning upphévs eller ersitts av ett
beslut om en mindre ingripande atgérd, eller

5. om beslutet om frihetsinskrankning undanrdjs utan att det beslutas om ny handlaggning.

Vad som sigs i forsta stycket géller ockséd den som pa grund av misstanke om brott har varit
anhallen under minst 24 timmar i strick. Den som har utsatts for en sadan frihetsinskrankning har ocksé ratt till
erséttning, om beslutet om anhéllande upphévs efter avslag pa en haktningsframstéllning.

Vad som ségs i forsta stycket 1, 2, 4 och 5 géller ocksa den som pa grund av misstanke om brott
under minst 24 timmar i strick har varit underkastad reseforbud eller anmélningsskyldighet, intagen for

rattspsykiatrisk under- skning eller tagen i forvar av befélhavare pa fartyg eller luftfartyg.

3§ Bestimmelserna i 2 § tillimpas ocksa da nagon pa grund av en svensk myndighets efterlysning for brott

eller begéran om anhallande eller utlim-

1 Prop. 1997/98:105 och prop. 1997/98:96, bet. 1997/98:LU27, rskr. 1997/98:277.
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ning for brott har varit utsatt for ett motsvarande frihetsberévande utom-

lands.

4 § Den som har avtjanat fangelsestraff, sluten ungdomsvard eller for- vandlingsstraff
for boter har rétt till ersattning, om det efter 6verklagande eller anlitande av sérskilt
rattsmedel meddelas frikinnande dom eller doms ut en mindre ingripande pafoljd eller
om den dom som har legat till grund for verkstalligheten undanrdjs utan beslut om ny
handlédggning. Detsamma géller den som efter beslut av domstol enligt 31 kap. 3 §

brottsbalken har varit intagen for réttspsykiatrisk vard.

5 § Den som har varit berdvad friheten till f6ljd av beslut vid myndig- hetsutévning
utan att ha ratt till ersattning enligt 2—4 §§ har ratt till ersatt- ning, om det star klart att

beslutet vilade pé felaktiga grunder och darfor var oriktigt.

6 § Den skadelidande har inte ritt till ersattning enligt 2-5 §§, om den skadelidande
sjalv uppsatligen har foranlett atgéarden.

Om den skadelidande har forsokt undanrdja bevis eller pa annat sétt forsvara sakens
utredning, eller om den skadelidande vid misstanke om brott har forsokt undandra sig
forundersokning eller lagforing, ldmnas ersittning endast nér det finns synnerliga skél.
Erséttning kan vigras eller sittas ned, om den skadelidandes eget be- teende har
foranlett beslutet om frihetsinskrdnkning eller om det med hén- syn till Ovriga
omstandigheter dr oskaligt att ersattning lamnas. Ersittning far dock inte végras eller
sdttas ned enbart pa den grunden att misstanke om brott kvarstar utan att skuldfragan
ar klarlagd.

Om tiden for frihetsinskriankning har avréknats eller annars beaktats vid faststillande
eller verkstallighet av brottspafoljd, kan erséttningen sattas ned efter vad som &r

skaligt.

7 § Ersattning enligt 2-5 §§ lamnas for utgifter, forlorad arbetsfortjanst, intrang

i ndringsverksamhet och lidande.

8 § Den som asamkas personskada eller sakskada genom vald som utdvas med stod av
10 § eller 23 § forsta stycket forsta meningen polislagen (1984:387), 2 kap. 17 §
utsokningsbalken eller 57 § tullagen (1994:1550) har ritt till erséttning, om den
skadelidande inte har betett sig pa ett sadant sitt att det varit pakallat att anvinda véald

mot hans eller hennes person eller egendom.

9 § Ansprék pa ersittning enligt denna lag far inte dverlatas innan ersitt- ningen blivit

slutligt bestdmd.

10 § Om ersittning betalas enligt denna lag och den ersittningsberitti- gade har ritt till
skadestaind av ndgon annan, intrdder staten i motsvarande mén i den

ersattningsberattigades ritt.



11 § Den som har varit utsatt for en frihetsinskrankning pa grund av misstanke om brott och fatt
ersittning enligt denna lag dr skyldig att betala tillbaka det mottagna beloppet, om han eller hon
senare doms for garningen och till f6ljd av domens innehéll inte skulle ha haft rétt till erséttning

vid en provning enligt 2 § 3. Aterbetalningsskyldigheten far jamkas, om det finns sirskilda

skal.
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1. Denna lag trider i kraft den 1 januari 1999, da lagen (1974:515) om ersittning vid frihetsinskrinkning upphor
att gélla.
2. Den nya lagen tillimpas dven i friga om atgérder som har vidtagits fore ikrafttraidandet men inte har upphort

fore denna tidpunkt.

Pa regeringens vagnar

LAILA FREIVALDS

Dag Mattsson

(Justitiedepartementet)



